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R470H
Termostatická hlavica s kvapalinovým senzorom 
Cap termostatic montaj
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Pozícia Nastavená
teplota °C
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Max. teplota 110°C
Max. diferenčný tlak 0,14 MPa
Maximálny prevádzkový tlak 1 MPA
Temperatura maxima 1100 C
Presiunea maxima diferentiala 0,14 MPa
Presiunea maxima de lucru 1 MPa

R470H
Thermostatic head with liquid sensor
Cabeza termostática con sensor de líquido
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Maximum temperature 110°C
Maximum differential pressure 0,14 MPa
Maximum working pressure 1 MPA
Temperatura máxima 110°C
Presión diferencial máxima 0,14 Mpa
Presión máxima de trabajo 1 MPA 047U31878

1 - Úplne otvorte hlavicu 
otočením do symbolu R      
Deschideti complet      
capul termostatic R

2- Hlavicu nasaďte na ventil a otočením závitu ju 
pripevnite k ventilu
Apropiati capul termostatic de corpul       
robinetului,introduceti in capatul     
hexagonal al robinetului si infiletati bucsa

1 -  “Fully open” the head R
     “Abrir la cabeza” hasta 
     la posición abertura total R

2 - Put the head near to the valve body, fit in the 
hexagon and screw the bush
Acercar la cabeza al cuerpo de la válvula, embocar la 
tuerca y roscar



Zablokovanie príp. vymedzenie otvárania/zatvárania hlavice 
Limitarea  deschiderii si blocarea

La parzializzazione di apertura si effet-
tua inserendo il limitatore nelle appo-
site camme presenti sulla manopola 
alla destra del numero desiderato. 
Deschiderea partiala se face 
introducand o clema de limitare
in camele capului termostatat,
in dreapta numarului dorit.

Vymedzenie otvárania/zatvárania 
hlavice sa  vykonáva umiestnením 
západky naľavo od želaného čísla, po 
ktoré chceme, aby sa hlavica otáčala.
Inchiderea partiala se face introducand o 
clema de limitare
in camele capului termostatat,
in stanga numarului dorit

Na zablokovanie hlavice v určitej 
pozícii, je potrebné umiestniť 
západky naľavo aj napravo od 
daného čsla. 
Pentru blocarea capului termostatat la 
pozitia dorita, introduceti ambele 
cleme  de limitare in came,  pozitio-
nandu-le in partea dreapta si stanga a 
numarului ales.

Eventual opening limitation and locking of the handle
Eventual limitación de abertura y bloqueo del volante de maniobra

Do not tamper with the position of 
the bulb for any reason,  in order to 
avoid loss of calibration of the ther-
mostatic head.
En ningún caso manipular la posición 
del bulbo, para evitar la pérdida de 
tarado de la cabeza termostàtica

Partial opening is carried out by in-
serting the limitation clip in the cams 
present on the handle to the right to 
the desired number.
La abertura parcial se realiza introdu-
ciendo el limitador en la ranura cor-
respondiente presente en el volante 
de maniobra a la derecha del número 
deseado.

Partial closing is carried out by inserting the limitation clip in the 
cams present on the handle to the left of the disired number.
El cierre parcial se realiza introduciendo el limitador en la ranura 
correspondiente presente en el volante de maniobra a la izquier-
da del número deseado.

In order to lock the handle in the desired 
position, it is necessary to insert both 
limitation clips in the cams positioning 
them at the right and at the left of the 
chosen number.
Para bloquear el volante en la posición 
deseada es necesario introducir en las 
ranuras correspondientes ambos limi-
tadores a la derecha y a la izquierda del 
numero seleccionado.

Rozoberať hlavicu je povolené iba s cieľom 
prestavenia vymedzovacích západiek.
Nu modificati in niciun fel pozitia bulbului pentru a 
nu decalibra capul termostatic.




